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Этого странного типа полковник Лев Гу-

ров, старший оперуполномоченный Главка 

угрозыска МВД России, заметил через ва-

гонное окно сразу же, как только тот пока-

зался из заиндевелого зимнего леса. Его по-

явление у совершенно безлюдного участка 

железнодорожной магистрали, идущей через 

верхневолжские хвойные леса, было и не-

ожиданным, и шокирующим. Что бы мог 

подумать о происходящем всякий нормаль-

ный человек, увидев, как из чащобы, прыгая 

по глубоким сугробам, в сторону поезда вы-

бегает не какой-нибудь там «снежный чело-

век», а самый обычный мужик, только весь 

посиневший от холода и одетый в одни лишь 

трусы?! И это — в более чем двадцатиградус-

ный мороз!!

А тот, видно, держась из последних сил, 

что-то беззвучно крича, отчаянно вскинул 

руки вверх и тут же рухнул ничком в ока-

меневший от мороза сугроб. Всего доли се-

кунды Гурову хватило на то, чтобы понять: 
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этот бедолага сейчас может умереть, а что-

бы его спасти, нужно срочно остановить по-

езд. Тем более что «снежный человек», впол-

не возможно, может быть жертвой какого-то 

преступления. Лев выбежал из своего купе 

и, в два прыжка достигнув ближайший стоп-

кран, решительно рванул рукоять вниз, в по-

следнюю секунду подумав: «Интересно, как 

к остановке поезда отнесется здешнее на-

чальство? Не слишком ли громко будет воз-

мущаться?..»

Впрочем, даже если бы он заведомо знал, 

что хай поднимется запредельный, кран все 

равно бы сорвал. Повинуясь движению его 

руки, открылись краны баллонов со сжатым 

воздухом, и тут же внизу под вагоном разда-

лось громкое шипение, скрежет тормозных 

колодок и визг колес, идущих юзом по рель-

сам. Всех находящихся в вагоне резко мот-

нуло вперед, кое-кто даже свалился с полки. 

Со всех сторон послышались встревоженные 

и испуганные голоса. Из своих купе стали 

выбегать растерянные, недовольствующие, 

раздраженные и рассерженные пассажиры. 

Некоторые выбежали со стаканами чая, с не-

доеденными бутербродами и недочитанными 

книгами.

Не обращая на все это внимания и не те-

ряя ни секунды времени, Гуров добежал до 

купе проводницы и, едва не столкнувшись 

с нею лоб в лоб, торопливо потребовал:
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— Срочно откройте дверь тамбура! Там 

погибает человек, его нужно занести сюда! 

Э, мужики! Помочь никто не желает? Только 

одеться надо, и побыстрее! Да, и еще! Сроч-

но найдите врача! — обратился он к про-

воднице.

На его призыв откликнулись двое воен-

ных — лейтенант-артиллерист и прапорщик 

из ВДВ. Они втроем выбежали в тамбур и по 

очереди спрыгнули со ступеньки вагона, чуть 

не по колено провалившись в рыхлый, хру-

стящий снег. Спустившись с насыпи, в самом 

низу водосборного желоба мужчины и вовсе 

ушли в сугроб чуть не по пояс. Но назад ни-

кто не повернул. Форсируя снежную целину, 

они поспешили к соснам, окутанным пуши-

стым инеем.

— Холодно сегодня, ешкин кот! — на бегу 

прокомментировал лейтенант, зябко пере-

дернув плечами. — Градусов двадцать пять, 

не меньше!

— Как бы не больше!.. — ежась, отклик-

нулся прапорщик.

Когда они подбежали к человеку, лежа-

щему в толще сугроба, тот не подавал ника-

ких признаков жизни. Неизвестный лежал 

ничком с выброшенными вперед руками, 

и даже со стороны было заметно, что снег 

под ним совсем не подтаял. Как видно, без 

одежды ему пришлось преодолеть весьма не-

малое расстояние, из-за чего его тело пере-
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пературы.

Гурову сразу же бросились в глаза татуи-

ровки, наколотые на его мускулистых плечах. 

На левой дельтовидной мышце был вытатуи-

рован якорь, оплетенный обрывком каната, 

с перекрещенными на заднем плане десант-

ными ножами, а на правой был изображен 

вставший на задние лапы белый медведь с ав-

томатом в берете морпеха.

Они не без натуги подняли увесистое тело 

незнакомца (судя по фигуре и рельефу муску-

латуры, тому были не чужды занятия спор-

том), после чего Лев и его помощники побе-

жали обратно к поезду. Самое трудное было 

поднять «снежного человека» по крутой ле-

сенке в тамбур, откуда его занесли в купе Гу-

рова — а куда его еще понесешь?! К неиз-

вестному тут же подошел пожилой мужчина 

в трикотажных штанах и спортивной майке. 

Пощупав пульс, он объявил, что этого гра-

жданина нужно немедленно растереть спир-

том или хотя бы водкой. Бутылка водки тут 

же нашлась у проводницы, и, оперативно ее 

откупорив, добровольные помощники Льва 

начали энергично растирать холодные, как 

лед, спину, грудь, руки и ноги своего подо-

печного.

Мужчина, представившийся доктором, 

пошарил в своей дорожной сумке и, достав 

из нее шприц и какие-то сердечные стиму-



9

Ɛ
Ə
Ɯ

Ɠ
Ɨ

ơ
Ơ

ƙ
Ɨ

Ƙ
 
ƞ

Ƣ
ơ
Ɣ
Ƒ
Ɲ

Ɠ
Ɨ

ơ
Ɣ
ƚ

Ь

ляторы, сделал укол в безжизненно распро-

стертое тело.

— Надеюсь, организм у него крепкий, 

и он еще хотя бы полчаса продержится… — 

озабоченно резюмировал он. — Мы уже со-

звонились со «Скорой», и на следующей 

станции его будут ждать.

Растирание и инъекция свою стимули-

рующую роль сыг рали. В какой-то момент 

незнакомец неожиданно вздрогнул и, при-

открыв глаза, обвел стоящих подле него от-

сутствующим взглядом, словно все еще пре-

бывал в бессознательном состоянии. Преры-

висто вздохнув, «снежный человек» с трудом 

пробормотал что-то совершенно неразбор-

чивое. Немного помолчав, он, как видно, со-

брался с силами и уже более вразумительно 

выдавил из себя:

— Его найдете у яблока… А вначале… 

Вначале будет Челяби… — Голос его вдруг 

прервался, и он снова потерял сознание.

Ничего не поняв, все начали переспраши-

вать друг у  друга:

— Ой, а что это он там сказал? Вы не рас-

слышали?..

— Что-то про яблоко какое-то…

— Он яблоко попросил или это он состо-

ит в такой партии?..

Гуров, стоявший ближе всех, сказанное 

разобрал достаточно четко, но углубляться 

в разъяснения не счел нужным. Он интуи-
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ще не для всяких ушей. Поэтому, когда одна 

излишне любопытная дамочка, тронув его за 

локоть, спросила: «Вы не расслышали, что он 

там сказал?» — Лев, пожав плечами, с неуве-

ренностью в голосе произнес:

— Да, по-моему, он бредит. Он попросил 

найти ему яблоко и что-то еще ему надо дать. 

То ли шубу, то ли еще что-то непонятное… 

Обычный болезненный бред…

В этот момент неожиданно позади себя он 

услышал чей-то нарочито начальственный 

голос с нотками раздражительности и недо-

вольства:

— Что здесь произошло? Кто и для каких 

целей срывал стоп-кран? Елизавета, а ты где 

была?

Лев оглянулся и увидел плотного гражда-

нина в железнодорожной униформе. Судя по 

всему, это был начальник поезда. Проводни-

ца, растерянно разводя руками, что-то вино-

вато пояснила и указала взглядом в сторону 

Гурова.

— Гражданин, — подойдя к нему, недо-

вольно заговорил тот неприязненным то-

ном, — это что за самовольство? Вам кто раз-

решил срывать стоп-кран и останавливать 

поезд? Могу я взглянуть на ваши документы?

Сдержав ироничную улыбку, Гуров мол-

ча достал свое служебное удостоверение. Тот 

обалдело воззрился в «корочку», как видно, 
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запоздало соображая, что, наверное, не стои-

ло бы ему столь категорично выпендривать-

ся, учитывая, кем оказался «самовольщик». 

Закашлявшись от неожиданности, он уже не-

сколько иным тоном уточнил:

— Э-э-э… Как я понял, вы остановили 

поезд, чтобы забрать своего сотрудника?

— Какого сотрудника? — Лев взглянул 

на него как на инопланетянина, который 

надумал спросить у него дорогу на Альде-

баран. — Он не наш сотрудник, он — просто 

потерпевший, который нуждался в помощи. 

Вот и все…

Теперь уже начальник поезда взглянул на 

Гурова как на уроженца Луны, свалившегося 

прямо перед ним с ночного светила.

— Не понял… А разве он не ваш сотруд-

ник? Хм… Но зачем же вы тогда остановили 

поезд?

— А что, по-вашему, человеку, который 

кем-то был брошен в лесу на верную смерть, 

который замерзал без одежды, я не должен 

был помочь? Вообще-то на море, чтобы спас-

ти тонущего, останавливаются даже большие 

пассажирские лайнеры. А на железной доро-

ге, вы хотите сказать, это не принято?

— Ну-у-у… Ну-у… Хорошо, будем счи-

тать инцидент исчерпанным. Но впредь, по-

жалуйста, прежде чем срывать стоп-кран, со-

гласовывайте этот вопрос со мной. Ну, или 

хотя бы с проводницей.
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Гуров хотел уточнить: даже если все ре-

шают секунды? Но промолчал — что толку 

кидать горохом в стенку? Этот фрукт, поме-

шанный на параграфах инструкций, вряд ли 

смог бы понять его. Да и Елизавета, незамет-

но поймав его взгляд, выразительно мигну-

ла глазами, как бы желая сказать: не спорь, 

что-то доказывать этому буквоеду — дело 

совершенно дохлое. Тем временем доктор, 

в очередной раз склонившись над своим не-

подвижным пациентом, с грустью констати-

ровал:

— Боюсь, он уходит…

Как бы опровергая его слова, неизвест-

ный слабо застонал, правда, глаза при этом 

не открыл и даже не пошевелился. Глядя на 

него, Гуров испытал острое сожаление: что, 

если парень не выкарабкается и унесет свою 

тайну в могилу?! Это будет не просто хреново, 

а суперхреново. Когда проводница наконец-

то объявила, что они прибывают на станцию 

Еремеево, Лев через окно увидел на перроне 

«Скорую», невдалеке от нее полицейскую ма-

шину и поджидающих поезд врачей и опер-

группу местного райотдела.

Вошедшие в вагон медики быстро осмо-

трели мужчину и, погрузив его на носилки, 

с помощью все тех же добровольных помощ-

ников Льва унесли к своей машине. Гуров 

вкратце рассказал своим коллегам суть про-

исшедшего. Старший опергруппы, назвав-
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шийся капитаном Дунаевым, пообещал про-

вести самое тщательное расследование этой 

загадочной истории и сообщить результаты 

в Главк угрозыска, после чего опера отбыли 

восвояси.

Когда поезд вновь двинулся в путь, не-

умолчно стуча колесами, Лев вернулся в свое 

купе и, сев у окна, достал из кармана сото-

вый. Набрав номер начальника Главка и од-

новременно своего старого друга генерал-

лейтенанта Петра Орлова, он вкратце рас-

сказал о происшествии. Тот, внимательно 

выслушав лаконичное повествование, издал 

озабоченное «хм-м-м-м…» и поинтересовал-

ся, что об этом думает сам Лев.

— Петро, врать не буду: теряюсь в догад-

ках… — сокрушенно вздохнув, честно при-

знался Гуров. — Единственно, что могу от-

метить, — случай очень и очень необычный, 

я бы даже сказал, феноменальный. С таким 

еще ни разу не сталкивался, да и от других 

ничего подобного не слышал. Однако пред-

полагаю, что за этим кроется что-то очень се-

рьезное. Знаешь, меня отчего-то крайне бес-

покоит сказанное этим человеком. Он явно 

хотел о чем-то нас предупредить, о каком-то 

серьезном преступлении. А вот что именно 

он имел в виду… Ну, тут варианты могут быть 

самые разные.

— Да, думаю, ты прав — дело пахнет ка-

кой-то серьезной уголовщиной, — согласил-
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ся Орлов. — Ты сегодня во сколько прибу-

дешь? Ближе к вечеру? Будешь подъезжать — 

позвони, пришлю за тобой машину. Позовем 

Стаса, и вместе все обмозгуем. Как говорит-

ся, одна голова — хорошо, а три будет лучше.

Закончив разговор, Лев сунул телефон 

в карман и глубоко задумался. Он пытался 

мысленно взглянуть на только что проис-

шедшее с самых разных точек зрения. Гу-

ров ни на секунду не сомневался в том, что 

волею случая стал и свидетелем, и участни-

ком события, имеющего явно криминаль-

ную подоплеку. Прежде всего он учитывал 

тот факт, что потерпевшим оказался физи-

чески крепкий спортсмен, скорее всего, судя 

по рисунку его мускулатуры, представляв-

ший какие-то силовые единоборства. А с та-

ким справиться едва ли смогла бы и достаточ-

но большая группа примитивной гопы. Нет-

нет, на вульгарную, примитивную разборку 

это не похоже. Причины случившегося до-

статочно серьезны, и наверняка «эхо» этого 

происшествия даст о себе знать в ближайшее 

время.

Он попытался смоделировать обстоятель-

ства, в результате которых неизвестный муж-

чина оказался в зимнем лесу, по сути, совер-

шенно голым. Самое простое, что лежало на 

поверхности, — конфликт бытового характе-

ра. Скажем, некая дама — жена провинци-

ального туза, магната, олигарха — завела себе 
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любовника-спортсмена. Муж об этом узнал 

и решил жестоко наказать соперника. Его ох-

ранники подкараулили и схватили свою жер-

тву, вывезли в глухой зимний лес и бросили 

там, предварительно раздев.

Впрочем, у этой версии имелся сущест-

венный изъян: она никак не объясняла смысл 

сказанного потерпевшим. Что он там пробор-

мотал? «Его найдете у яблока… А вначале… 

Вначале будет Челяби…» Нет, нет, нет! Даже 

если считать сказанное абстрактным бредом, 

все равно какую-то реальную информацию 

он в себе содержал, хотя бы конкретное ге-

ографическое название — Челябинск, круп-

ный промышленный город на Южном Урале. 

Кстати, именно там несколько лет назад упал 

ставший знаменитым Чебаркульский метео-

рит. Но это, безусловно, к сегодняшним со-

бытиям никакого отношения не имеет.

Хотя стоит учесть, что Челябинск — город 

не только промышленный. С точки зрения 

любого криминолога, он, как и регион в це-

лом, — один из самых проблемных в Рос-

сии по части доминирования там мафиозных 

группировок.

Из закрытых ведомственных информбюл-

летеней Гурову было хорошо известно, что 

в Челябинске самой крупной и хорошо за-

конспирированной группировкой была же-

лезюхинская. Она появилась еще в конце 

восьмидесятых, когда на волне кооперации 


